﻿2 Joh 1:1  πι`πρεςβυτερος `νϯςωτπ κυρια νεμ νεςϣηρι νη `ανοκ `εϯμει `μμωου ϧεν ουμεθμηι ουοϩ `ανοκ `μμαυατ αν αλλα νεμ ουον νιβεν εταυςουεν ϯμεθμηι. 

2 Joh 1:1 πι επρεςβυτερος εν ϯ ςωτπ κυρια νεμ νες ϣηρι νη ὰνοκ ὲ ϯ μει εμμωου ϧεν ου μεθμηι ουοϩ ὰνοκ εμμαυατ αν αλλα νεμ ουον νιβεν ετ ὰ υ ςουεν ϯ μεθμηι . 

2 Joh 1:1 pi epresbuterοs en ti swtp kuria nem nes shyri ny ànοk è ti mei emmwou khen ou methmyi οuοh ànοk emmauat an alla nem οuοn niben et à u sοuen ti methmyi . 

2Joh 1:1  اَلشَّيْخُ، إِلَى كِيرِيَّةَ الْمُخْتَارَةِ، وَإِلَى أَوْلاَدِهَا الَّذِينَ أَنَا أُحِبُّهُمْ بِالْحَقِّ، وَلَسْتُ أَنَا فَقَطْ، بَلْ أَيْضاً جَمِيعُ الَّذِينَ قَدْ عَرَفُوا الْحَقَّ. 

2 Joh 1:1  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال  /επρεςβυτερος/ شيوخ ، شيخ ، قس ، شيخ ، مسن /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ϯ/ ال ، أنا   /ςωτπ/ مختار ، مصطفي منتقى   /κυρια/ كيرية  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و/    /νες/  أداة ملكية ، ملكها  / /ϣηρι/  أولاد ، ابن   /νη/ أولئك / /ὰνοκ/  أنا   /ὲ/ الذي   /ϯ/ أنا ، زمن مضارع  /μει/ يحب    /εμμωου/     حرف جر + ضمير هم ، إليهم  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /μεθμηι/ صدق ، حق ، ير     /ουοϩ/ و ، للجمل / /ὰνοκ/  أنا   /εμμαυατ/ وحيد  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   /αλλα/ ولكن ، بل  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و   /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /νιβεν/ كل ، جميع    /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم /ςουεν/  يعرف ، معرفة ، ثمن ، قيمة   /ϯ/ أنا ، ال   /μεθμηι/  صدق ، بر  . 

2 Joh 1:2  εθβε ϯμεθμηι ετϣοπ `νϧητεν ουοϩ ες`εϣωπι νεμαν ϣα ενεϩ. 

2 Joh 1:2 εθβε ϯ μεθμηι ετ ϣοπ ενϧητ εν ουοϩ εςὲ ϣωπι νεμαν ϣα ενεϩ . 

2 Joh 1:2 ethbe ti methmyi et shοp enkhyt en οuοh esè shwpi neman sha eneh . 

2Joh 1:2  مِنْ أَجْلِ الْحَقِّ الَّذِي يَثْبُتُ فِينَا وَسَيَكُونُ مَعَنَا إِلَى الأَبَدِ، 

2 Joh 1:2   /εθβε/ لأجل ، لسبب ، لماذا ، ما   /ϯ/ أنا ، ال   /μεθμηι/  صدق ، بر    /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ϣοπ/ كائن ، مقيم / /ενϧητ/ ،من ،في ، ب /εν/ نحن    /ουοϩ/ و ، للجمل  /εςὲ/  هي سوف    /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل    /   /νεμαν/ معنا    /ϣα/ إلى ، حتى   /ενεϩ/ أبد. 

2 Joh 1:3  `π`ϩμοτ `φναι `τϩιρηνη ευ`εϣωπι νεμαν `εβολ ϩιτεν φνουϯ`φιωτ νεμ εβολ ϩιτεν πενϭοις ιηςος πχριςτος `πϣηρι `μ`φιωτ ϧεν ουμεθμηι νεμ ουαγαπη. 

2 Joh 1:3 επ εϩμοτ εφ ναι ετ ϩιρηνη ευὲ ϣωπι νεμαν ὲβολϩιτεν εφ νουϯ εφ ιωτ νεμ ὲβολ ϩιτεν πεν ϭοις ιηςους πι Χρεςτος επ ϣηρι εμ εφ ιωτ ϧεν ου μεθμηι νεμ ου αϫαπη . 

2 Joh 1:3 ep ehmοt eph nai et hiryny euè shwpi neman èbοlhiten eph nouti eph iwt nem èbol hiten pen tschois Iysous pi khrestos ep shyri em eph iwt khen ou methmyi nem ou agapy . 

2Joh 1:3  تَكُونُ مَعَكُمْ نِعْمَةٌ وَرَحْمَةٌ وَسَلاَمٌ مِنَ اللَّهِ الآبِ وَمِنَ الرَّبِّ يَسُوعَ الْمَسِيحِ، ابْنِ الآبِ بِالْحَقِّ وَالْمَحَبَّةِ. 

2 Joh 1:3  /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /εϩμοτ/ نعمة ، فضل ، موهبة   /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ναι/ رحمة  /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  /ϩιρηνη/  سلام    /ευὲ/ هم سوف    /ϣωπι/ يكون ، يسكن ، يقيم ، يحدث ، يحصل  /νεμαν/ معنا / بنا ، معنا    /ὲβολϩιτεν/ من،  بواسطة  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /νουϯ/ إله   /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ιωτ/  أب  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و  /ὲβολ/ نحو ، تجاه  /ϩιτεν/ من / بواسطة  /πεν/ ملكنا ، نا   /ϭοις/ رب   /  /ιηςους/  يسوع   /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϧρεςτος/ مسيح  / /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال / /ϣηρι/  أولاد ، ابن   /εμ/ أداة إضافة  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ιωτ/ أب /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /μεθμηι/ صدق ، حق ، ير   /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   αϫαπη/  محبة . 

2 Joh 1:4  αιραϣι `εμαϣω `εταιϫιμι `εβολ ϧεν νεϣηρι ευμοϣι ϧεν ουμεθμηι κατα`φρηϯ ετανϭι `εντολη `ντεν `φιωτ. 

2 Joh 1:4 ὰ ι ραϣι ὲμαϣω ὲτ αι ϫιμι ὲβολ ϧεν νε ϣηρι ευ μοϣι ϧεν ου μεθμηι κατα εφ ρηϯ εταν ϭι ὲντολη εν τεν εφ ιωτ . 

2 Joh 1:4 à i rashi èmashw èt ai gimi èbοl khen ne shyri eu mοshi khen ou methmyi kata eph ryti etan tschi èntοly en ten eph iwt . 

2Joh 1:4  فَرِحْتُ جِدّاً لأَنِّي وَجَدْتُ مِنْ أَوْلاَدِكِ بَعْضاً سَالِكِينَ فِي الْحَقِّ، كَمَا أَخَذْنَا وَصِيَّةً مِنَ الآبِ. 

2 Joh 1:4   /ὰ/ علامة المضارع والماضي  /ι/ أنا  /ραϣι/ كافي ، فرح ، سرور ، يفرح ، يسر  /ὲμαϣω/ جدا ، كثير ، بوفرة  /ὲτ/  الذي ، التي   /αι/ أنا ، زمن ماضي  /ϫιμι/ يجد  / / /ὲβολ//  نحو ، تجاه   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة/   /νε/  يكون ، كان  / /ϣηρι/  أولاد ، ابن    /ευ/   هم ، أداة نكرة وحرف الجر ل ، حال   /μοϣι/ يمشي ، يسير ، يرحل ، يوافق ، يناسب ، رحلة ، مسيرة  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /   /ου/   أداة تنكير  /μεθμηι/ صدق ، حق ، ير    / /κατα/ مثل ، ك  مثل ، ك  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ρηϯ/ حال    /εταν/ نحن الذين كنا  //ϭι/ يأخذ   /ὲντολη/ وصية   /εν/ أداة مفعول و إضافة /τεν/ ، بسبب ،  لكي نحن ، صيغة تعليلية  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ιωτ/  أب . 

2 Joh 1:5  ουοϩ ϯνου ϯϯϩο `ερο κυρια `μ`φρηϯ ϫε ου`εντολη `μβερι αν `εϯ`ςϧαι `μμος νε αλλα θη ενας`ντοτεν ιςϫεν ϩη ϩινα `ντενεραγαπαν `ννενερηου. 

2 Joh 1:5 ουοϩ ϯ νου ϯ ϯϩο ὲρο κυρια εμ εφ ρηϯ ϫε ου ὲντολη εμ βερι αν ὲ ϯ εςϧαι εμμο ς νε αλλα θη νας εντοτεν ιςϫεν ϩη ϩινα εντεν εραϫαπαν εν νεν ερηου . 

2 Joh 1:5 οuοh ti nou ti tiho èrο kuria em eph ryti ge οu èntοly em beri an è ti eskhai emmο s ne alla thy nas entoten isgen hy hina enten eragapan en nen eryou . 

2Joh 1:5  وَالآنَ أَطْلُبُ مِنْكِ يَا كِيرِيَّةُ، لاَ كَأَنِّي أَكْتُبُ إِلَيْكِ وَصِيَّةً جَدِيدَةً، بَلِ الَّتِي كَانَتْ عِنْدَنَا مِنَ الْبَدْءِ: أَنْ يُحِبَّ بَعْضُنَا بَعْضاً. 

2 Joh 1:5    /ουοϩ/ و ، للجمل   /ϯ/ أنا ، ال     /νου/ الأن ، الوقت الحاضر /ϯ/ أنا ، ال   /ϯϩο/ يتعزي ، يصلي ، يتضرع ، يطلب  /ὲρο/ إليك ، منك   /κυρια/ كيرية   /εμ/ أداة إضافة  / / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /  /ρηϯ/  حال   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ου/ أداة تنكير  /ὲντολη/ وصية   /εμ/  أداة مفعول و إضافة / βερι/ جديد ، حديث  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس /ὲ/ أداة للدلالة على المفعول و الإضافة    /ϯ/ ال ، أنا   /εςϧαι/ يكتب   / /εμμο/ نفس   /ς/ ـها ، هي /   /νε/  يكون ، كان   /αλλα/ ولكن ، بل  /θη/ التي  /νας/ لها ، هي كانت ، ماضي ناقص   /εντοτεν/ عندنا      /ιςϫεν/  منذ ، من مدة  /ϩη/ بدء   /ϩινα/  لكي  /  /   /εντεν/  لكي نحن /εραϫαπαν/ يحب /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /νεν/ أداة ملكية ، ملكنا    /ερηου/  صاحب ، زميل    . 

2 Joh 1:6  ουοϩ θαι τε ϯαγαπη ϩινα `ντενμοϣι κατα νεϥ`εντολη ουοϩ θαι τε ϯ `εντολη ϩινα κατα`φρηϯ εταρετενςωτεμ ιςϫεν ϩη `ντενμοϣι `ν`ϧρηι `νϧητϥ. 

2 Joh 1:6 ουοϩ θαι τε ϯ αϫαπη ϩινα εντεν μοϣι κατα νεϥ ὲντολη ουοϩ θαι τε ϯ ὲντολη ϩινα κατα εφ ρηϯ ετ αρετεν ςωτεμ ιςϫεν ϩη εντεν μοϣι εν εϧρηι ενϧητ ϥ 

2 Joh 1:6 οuοh thai te ti agapy hina enten mοshi kata nef èntοly οuοh thai te ti èntοly hina kata eph ryti et areten swtem isgen hy enten mοshi en ekhryi enkhyt f 

2Joh 1:6  وَهَذِهِ هِيَ الْمَحَبَّةُ، أَنْ نَسْلُكَ بِحَسَبِ وَصَايَاهُ. هَذِهِ هِيَ الْوَصِيَّةُ، كَمَا سَمِعْتُمْ مِنَ الْبَدْءِ أَنْ تَسْلُكُوا فِيهَا. 

2 Joh 1:6    /ουοϩ/ و ، للجمل   /θαι/ هذه  /τε/ تكون    /ϯ/ أنا ،  ال  /  /αϫαπη/    محبة   /ϩινα/  لكي  /  /    /εντεν/  أن نحن   /μοϣι/ يمشي ، يسير ، يرحل ، يوافق ، يناسب ، رحلة ، مسيرة   / /κατα/ مثل ، ك  مثل ، ك  /νεϥ/ يخصونه ـ ضمير ملكية جمع  /ὲντολη/ وصية    /ουοϩ/ و ، للجمل   /θαι/ هذه  /τε/ تكون  /ϯ/ ال  /ὲντολη/ وصية   /ϩινα/  لكي   / /κατα/ مثل ، ك  مثل ، ك  / /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال /ρηϯ/ حال   /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام  /  /ςωτεμ/ يسمع ، طاعة      /ιςϫεν/  منذ ، من مدة  /ϩη/ بدء  /  /    /εντεν/  أن نحن  /μοϣι/ يمشي ، يسير ، يرحل ، يوافق ، يناسب ، رحلة ، مسيرة   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  /εϧρηι/  أسفل ، تحت، في ، عن   / /ενϧητ/ ،من ،في ، ب  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو 

2 Joh 1:7  ϫε ουμηϣ `μ`πλανος αυ`ι `επικοςμος νηετε `νςεερομολογιν αν `νιηςος πχριςτος ϫε αϥ`ι ϧεν `τςαρξ φαι πε πι`πλανος νεμ πιανϯ`χριςτος. 

2 Joh 1:7 ϫε ου μηϣ εμ επλανος ὰ υ ὶ ὲ πι κοςμος νηετε εν ςε ερομολοϫιν αν εν ιηςους πι Χρεςτος  ϫε ὰ ϥ ὶ ϧεν ετ ςαρξ φαι πε πι επλανος νεμ πι ανϯὲκριςτος . 

2 Joh 1:7 ge ou mysh em eplanos à u ì è pi kοsmοs nyete en se erοmοlοgin an en Iysous pi khrestos - ge à f ì khen et sarx phai pe pi eplanos nem pi antièkristοs . 

2Joh 1:7  لأَنَّهُ قَدْ دَخَلَ إِلَى الْعَالَمِ مُضِلُّونَ كَثِيرُونَ، لاَ يَعْتَرِفُونَ بِيَسُوعَ الْمَسِيحِ آتِياً فِي الْجَسَدِ. هَذَا هُوَ الْمُضِلُّ، وَالضِّدُّ لِلْمَسِيحِ. 

2 Joh  1:7   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء  /    /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /μηϣ/ كثير ، غزير ، جمع ، حشد ، سندان  /εμ/ أداة إضافة  /  /επλανος/ مضل ، مخادع  /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم  /ὶ/ يأتي ، يجئ ، يحضر  /ὲ/  حرف جر ، ل، علامة المفعول /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال   /κοςμος/  العالم    /νηετε/ أولئك الذين  /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر  /ςε/ ستون ، نعم ، يشرب ، هم ، هن   /ερομολοϫιν/ يعترف ، يقر  /αν/ لا /εν/ علامة المفعول و الإضافة ، إلى  /ιηςους/ يسوع /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϧρεςτος/ مسيح -  //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط    /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو  /ὶ / يأتي ، يجئ  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على /ετ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، ضمير وصل ، التي  /ςαρξ/ لحم / /φαι/  هذا / /πε/ يكون  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /επλανος/ مضل ، مخادع  /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ανϯὲκριςτος/ ضد المسيح . 

2 Joh 1:8  ςομς `εβολ `ερωτεν ϩινα `ντετεν`ϣτεμτακε φηεταρετενερϩωβ `εροϥ αλλα `ντετενϭι `νουβεχε εϥϫηκ `εβολ. 

2 Joh 1:8 ςομς ὲβολ ὲρωτεν ϩινα εν τετεν εϣτεμ τακε φηετ αρετεν ερϩωβ ὲρο ϥ αλλα εν τετεν ϭι εν ου βεκε εϥ ϫηκ ὲβολ . 

2 Joh 1:8 soms èbοl èrwten hina en teten eshtem take phyet areten erhwb èrο f alla en teten tschi en ou beke ef gyk èbοl . 

2Joh 1:8  اُنْظُرُوا إِلَى أَنْفُسِكُمْ لِئَلاَّ نُضَيِّعَ مَا عَمِلْنَاهُ، بَلْ نَنَالُ أَجْراً تَامّاً. 

2 Joh 1:8  /ςομς/ ينظر ، ينتظر   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه  /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم   /ϩινα/  لكي  /   /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر  / /τετεν/  أنتم  /εϣτεμ/ حتى لا ، لم  /τακε/ يضيع    / / /φηετ/ ذاك الذي  /αρετεν/ أنتم ، تصريف المخاطبين في الماضي التام  /   /ερϩωβ/ يعمل   /  /ὲρο/  نحو ، تجاه ، إلى  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /αλλα/ ولكن ، بل  /  /   /εν/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن/τετεν/ أنتم  //ϭι/ يأخذ /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /   /ου/   أداة تنكير  /βεκε/ أجرة ، ماهية ، جزاء ، مكافأة   /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ϫηκ/ تاما ، كاملا   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه. 

2 Joh 1:9  ουον νιβεν εθμοϣι `ε`τϩη ουοϩ `ντεϥ`ϣτεμοϩι ϧεν ϯ`ςβω `ντε πχριςτος αυαθννουϯ πε φη δε εθναοϩι ϧεν ϯ`ςβω `ντε πχριςτος φαι `φιωτ `ντοτϥ νεμ `πϣηρι. 

2 Joh 1:9 ουον νιβεν εθ μοϣι ὲετϩη ουοϩ εντὲϥ εϣτεμ οϩι ϧεν ϯ εςβω εντε πι Χρεςτος  ὰ υ αθννουϯ πε φη δε εθ να οϩι ϧεν ϯ εςβω εντε πι Χρεςτος φαι εφ ιωτ εντοτ ϥ νεμ επ ϣηρι . 

2 Joh 1:9 οuοn niben eth mοshi èet-hy οuοh entèf eshtem οhi khen ti esbw ente pi khrestos - à u athnnοuti pe phy de eth na οhi khen ti esbw ente pi khrestos phai eph iwt entot f nem ep shyri . 

2Joh 1:9  كُلُّ مَنْ تَعَدَّى وَلَمْ يَثْبُتْ فِي تَعْلِيمِ الْمَسِيحِ فَلَيْسَ لَهُ اللهُ. وَمَنْ يَثْبُتْ فِي تَعْلِيمِ الْمَسِيحِ فَهَذَا لَهُ الآبُ وَالابْنُ جَمِيعاً. 

2 Joh 1:9    /ουον/  يوجد ، شئ ما ، شخص ما    /νιβεν/ كل ، جميع   / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  /μοϣι/ يمشي ، يسير ، يرحل ، يوافق ، يناسب ، رحلة ، مسيرة   /ὲετ-ϩη/ إلى الأمام    /ουοϩ/ و ، للجمل   /  /   /εντὲϥ/   لكي هو ، هو ، لكن هو   / /εϣτεμ/ حتى لا ، لم   /οϩι/ يثبت ، يقف  /   /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /ϯ/ أنا ،  ال  /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϧρεςτος/ مسيح - /ὰ/ علامة المضارع الدال على الحقيقة ، علامة الماضي البسيط /υ/ ضمير غائب جمع هم /αθννουϯ/  بلا الله  /πε/ يكون   //φη/ ذاك   /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  ، الذي  /να/ سوف  /οϩι/ يثبت ، يقف    /ϧεν/  حرف جر ، في ، من ، بواسطة ، على  /ϯ/ أنا ،  ال  /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  /πι/ أداة تعريف عامة للمفرد المذكر بمعني ، ال /ϧρεςτος/ مسيح  / /φαι/  هذا /  /  /εφ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال  /ιωτ/  أب /   /εντοτ/  ، عنده ، له إلى   /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو/  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و/ /επ/  أداة تعريف ، مفرد مذكر ، ال / /ϣηρι/  أولاد ، ابن  . 

2 Joh 1:10  φηεθνηου ϩαρωτεν ουοϩ εϥ`ινι `νται`ςβω αν `μπερ`ολϥ `εϧουν `εηι ουδε `μπερϫος ναϥ ϫε χερε. 

2 Joh 1:10 φηεθ νηου ϩαρωτεν ουοϩ εϥ ὶνι εν ται εςβω αν εμπερ òλ ϥ ὲ ϧουν ὲ ηι ουδε εμπερ ϫος ναϥ ϫε ϣερε . 

2 Joh 1:10 phyeth nyou harwten οuοh ef ìni en tai esbw an emper òl f è khοun è yi oude emper gοs naf ge shere . 

2Joh 1:10  إِنْ كَانَ أَحَدٌ يَأْتِيكُمْ وَلاَ يَجِيءُ بِهَذَا التَّعْلِيمِ، فَلاَ تَقْبَلُوهُ فِي الْبَيْتِ، وَلاَ تَقُولُوا لَهُ سَلاَمٌ. 

2 Joh  1:10  //φηεθ/ ذاك الذي    /νηου/    يأتي ، يقبل ، يفد   /ϩαρωτεν/ إليكم    /ουοϩ/ و ، للجمل  /   /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ὶνι/ يحمل /   /εν/ أداة للمفعول والإضافة  /ται/ هذا  /εςβω/ تعليم ، معرفة ، ثقافة ، أدب ، حكمة ، مشورة  /αν/  علامة النفي ، لا ، ليس   / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم /òλ/ يقبل ، يرفع ، يحمل  /ϥ/ ضمير فاعل أو مفعول بمعني هو /ὲ/  ، إلى ، أداة للدلالة على ظرف المكان /ϧουν/  داخل /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  /ηι/ بيت  /    /ουδε/ ولا    / /εμπερ/    ليس ، نفي الماضي التام ، لا  ، لم  /ϫος/ يقول   /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ϣερε/ سلام . 

2 Joh 1:11  φη γαρ εθναϫος ναϥ ϫε χερε `ϥοι `ν`ϣφηρ `ενεϥ`ϩβηου`ι ετϩωου. 

2 Joh 1:11 φη ϫαρ εθ να ϫος ναϥ ϫε ϣερε ὲϥ οι εν εϣφηρ ὲ νεϥ εϩβηουὶ ετϩωου . 

2 Joh 1:11 phy gar eth na gοs naf ge shere èf οi en eshphyr è nef ehbyοuì et-hwou . 

2Joh 1:11  لأَنَّ مَنْ يُسَلِّمُ عَلَيْهِ يَشْتَرِكُ فِي أَعْمَالِهِ الشِّرِّيرَةِ. 

2 Joh 1:11  //φη/    ذاك ، ذلك / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع / /εθ/ أداة تعريف ، مفرد مؤنث ، ال ، التي ، الذي  ، الذي /να/ سوف  /ϫος/ يقول  /  /ναϥ/ له ، كان هو ، ماضي ناقص   //ϫε/  قبل مقول القول بمعني أن ، لكن ، لكي ، بعد أفعال النداء /ϣερε/ سلام   /ὲϥ/ هو ، مضارع  /οι/ يكون      /εν/ علامة مفعول و إضافة ومصدر /εϣφηρ/  يشترك   /ὲ/ أداة إضافةو مفعول  /νεϥ/  أداة ملكية جمع ، للمفرد المذكر الغائب ، ملكه /εϩβηουὶ/   أعمال  /  /ετ-ϩωου/  شرير . 

2 Joh 1:12  `εουονϯ ουμηϣ εςϧητου νωτεν `μπιουωϣ δε `εβολ ϩιτεν ουϫωμ νεμ ουμελα ϯερϩελπις γαρ `εναυ `ερωτεν ουοϩ `εςαϫι νεμωτεν `νρο ουβε ρο ϩινα `ντε πετενραϣι ϣωπι εϥϫηκ `εβολ. 

2 Joh 1:12 ὲ ουοντ ι ου μηϣ εςϧη του εν ωτεν εμπ ι ουωϣ δε ὲβολϩιτεν ου ϫωμ νεμ ου μελα ϯ ερϩελπις ϫαρ ὲ ναυ ὲρωτεν ουοϩ ὲ ςαϫι νεμωτεν εν ρο ουβε ρο ϩινα εντε πετεν ραϣι ϣωπι εϥ ϫηκ ὲβολ . 

2 Joh 1:12 è οuοnt i ou mysh eskhy tou en wten emp i οuwsh de èbοlhiten οu gwm nem οu mela ti erhelpis gar è nau èrwten οuοh è sagi nemwten en rο οube rο hina ente peten rashi shwpi ef gyk èbοl . 

2Joh 1:12  إِذْ كَانَ لِي كَثِيرٌ لأَكْتُبَ إِلَيْكُمْ، لَمْ أُرِدْ أَنْ يَكُونَ بِوَرَقٍ وَحِبْرٍ، لأَنِّي أَرْجُو أَنْ آتِيَ إِلَيْكُمْ وَأَتَكَلَّمَ فَماً لِفَمٍ، لِكَيْ يَكُونَ فَرَحُنَا كَامِلاً. 

2 Joh 1:12   /ὲ/ أداة مفعول و إضافة  /  /ουοντ/  عند ، لدى /ι/ أنا     /ου/  أداة تنكير ، ما ، ماذا /   /μηϣ/ كثير ، غزير ، جمع ، حشد ، سندان   /εςϧη/ يكتب   /του/     ضمير ملكية للجمع ، ـهم    /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، حرف جر /    /ωτεν/ أنتم   /εμπ/ لم ، ، اداة نفي الماضي التام  /ι/ أنا /ουωϣ/ يريد ، يشاء ، يرغب   /δε/  حرف يأتي ثاني عنصر في الجملة ، أما ، لكن ، و ، ف  /  / /ὲβολϩιτεν/ في ، بواسطة ، من  /ου/ أداة تنكير  /ϫωμ/ ورق /  /νεμ/  حرف عطف للكلمات ، و/ου/ أداة تنكير  /μελα/ حبر /ϯ/ أنا  /ερϩελπις/ يرجو ، يتعشي ، يأمل  / / / /ϫαρ/ لأن ، حقا ، في الواقع /ὲ/ أن /ναυ/ يرى  /ὲρωτεν/ إليكم ،لكم ، إياكم    /ουοϩ/ و ، للجمل  /ὲ/ أداة مفعول ، إضافة /ςαϫι/ يتكلم ، كلام   / / / /νεμωτεν/  معكم /  /εν/ علامة ، تعليل ، مصدر ، مفعول ، إضافة ، ظرف زمان ومكان ، حرف جر /ρο/ فم  /ουβε/ ل /ρο/ فم   /ϩινα/  لكي  /  /  /εντε/   علامة ، تعليل ، ملكية ، مفعول ، إضافة ، حرف جر ، أن  / /   /πετεν/ ملككم أنتم ، ضمير ملكية ، كم   /ραϣι/ كافي ، فرح ، سرور ، يفرح ، يسر   /ϣωπι/  يكون   /  /εϥ/  صيغة الحال ، ضمير مذكر غائب ، هو /ϫηκ/ تاما ، كاملا   / /ὲβολ//  نحو ، تجاه. 

